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éèàëÄçàÖ à ëèÖñàîàäÄñàü

éÔËÒ‡ÌËÂ
èÓÚ‡ÚË‚Ì˚Â ˝ÎÂÍÚÓÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ êàÑÜàÑ ÏÓ‰ÂÎÂÈ 600 Ë 690 -
˝ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‰Îfl ·ÓÎ¸¯Ëı Ì‡„ÛÁÓÍ Ò ÔË‚Ó‰ÓÏ ÓÚ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÍÓÚÓ˚Â
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl ÂÁ¸·˚ Ì‡ ÚÛ·‡ı ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
‚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ı ‚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚ı „ÓÎÓ‚ÓÍ êàÑÜàÑ R-200 (ËÎË 11R).

ëèÖñàîàäÄñàü/íÖïçàóÖëäÄü àçîéêåÄñàü

600 690
ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÂÁ‡ÂÏÓÈ ÂÁ¸·˚ 1/8" - 11/4" 1/8" - 2"
íËÔ ÔÂÂ‰‡˜Ë ˜Â‚fl˜Ì‡fl ÔflÏÓÁÛ·‡fl
ÑÎËÌ‡ 510 ÏÏ 600 ÏÏ
ÇÂÒ 5,5 Í„ 8,5 Í„
ùÎ. ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚È
(110 ËÎË 220 Ç) 1020 ÇÚ 1020 ÇÚ
ëÚÛ·ˆËÌ‡-ÙËÍÒ‡ÚÓ ÏÓ‰ÂÎË 601 691
ÉÓÎÓ‚Í‡ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ‡fl ÏÓ‰ÂÎË R-200, 11R R-200, 11R (‰Ó 11/4")

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ
ùÎÂÍÚÓÔË‚Ó‰˚ ÏÓ‰ÂÎÂÈ 600 Ë 690 ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÒÓ ÒÚÛ·ˆËÌÓÈ-ÙËÍÒ‡ÚÓÓÏ.
ìÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸Òfl Ò ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏ fl˘ËÍÓÏ ‰Îfl ÔÂÂÌÓÒÍË Ë
ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚ÏË „ÓÎÓ‚Í‡ÏË.

íÂıÌËÍ‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
1. à˝ÛˆËÚÂ Ò‚ÓÈ ˝ÎÂÍÚÓËÌÒÚÛÏÂÌÚ. ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË. àÁÛ˜ËÚÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ, ÔËÏÂÌÂÌËÂ Ë Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÒÔÂˆËÙË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚Â ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÔËÒÛ˘ËÂ ‰‡ÌÌÓÏÛ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÛ.

2. è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ. å˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒÚÛ·ˆËÌÛ-
ÙËÍÒ‡ÚÓ 601/691. ëÚÛ·ˆËÌ‡-ÙËÍÒ‡ÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ·ÓÎÂÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ
ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔ‡ ÏÓ‰ÂÎË 600 ËÎË 690 ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ,
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ËÎË Ì‡‰ „ÓÎÓ‚ÓÈ, Ú‡Í Í‡Í, ÂÒÎË ÓÌ‡ Á‡ÍÂÔÎÂÌ‡ Ì‡ ÚÛ·Â,
˜ÚÓ·˚ ÔËÌflÚ¸ Ì‡ ÒÂ·fl ÍÛÚfl˘ËÈ ÏÓÏÂÌÚ, ‚ÓÁÌËÍ‡˛˘ËÈ ÔË Ì‡ÂÁ‡ÌËË ÂÁ¸·˚, Ó·Â
ÛÍË ÓÒÚ‡˛ÚÒfl Ò‚Ó·Ó‰Ì˚, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ ÌÛÊÌÓÂ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ. äÓ„‰‡ ‡·ÓÚ‡ Á‡‚Â¯ÂÌ‡, ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔ Ë ÒÚÛ·ˆËÌÛ-ÙËÍÒ‡ÚÓ ÏÓÊÌÓ
ÒÌflÚ¸ ‡Á‰ÂÎ¸ÌÓ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ˝ÚËÏ ·ÓÎÂÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚È Ò˙ÂÏ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ
‰ÂÚ‡ÎË. çÂ ÔÂÂ„ÛÊ‡ÈÚÂ ÏÂÎÍËÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ËÎË ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl, Á‡ÒÚ‡‚Îflfl Ëı
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ‡·ÓÚÛ, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÛ˛ ‰Îfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚, ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌ˚ı Ì‡ ·ÓÎ¸¯ËÂ
ÛÒËÎËfl.

3. á‡ÍÂÔÎflÈÚÂ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÛ˛ ‰ÂÚ‡Î¸. èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Á‡ÊËÏÌ˚ÏË ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËflÏË
ËÎË ÚÛ·Ì˚ÏË ÚËÒÍ‡ÏË ‰Îfl Û‰ÂÊ‡ÌËfl ÚÛ·, ÌÂ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ı ËÌ˚Ï ÒÔÓÒÓ·ÓÏ.

ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl
ç‡ÂÁ‡ÌËÂ ÂÁ¸·˚ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ı ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚ı „ÓÎÓ‚ÓÍ.
1. êÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚Â „ÓÎÓ‚ÍË êàÑÜàÑ R-200 1/8" - 11/4" ÔÓ‰ıÓ‰flÚ Í ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔ‡Ï

êàÑÜàÑ ÏÓ‰ÂÎÂÈ 600 Ë 690 Ë ÌÂ ÌÛÊ‰‡˛ÚÒfl ‚ ‡‰‡ÔÚÂ‡ı. ëÌ‡˜‡Î‡ ¯ÎËˆÂ‚ÓÈ
ÍÓÌÂˆ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË ÔÓÒÚÓ ‚‰‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ÔflÏÓ ‚ ÍÓÓÌÌÓÂ ÁÛ·˜‡ÚÓÂ
ÍÓÎÂÒÓ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ „ÓÎÓ‚Í‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì‡ ÔÛÊËÌÓÈ (ÒÏ.
ËÒ. 1‡). êÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚Â „ÓÎÓ‚ÍË êàÑÜàÑ R-200 11/2" Ë 2" ÔÓÒÚÓ ‚ÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ‚
êàÑÜàÑ 690, ÂÒÎË ÍÓÎ¸ˆÓ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Û·‡ÌÓ (ÒÏ. ËÒ. 1b).
ÑÎfl Ô‡‚ÓÒÚÓÓÌÌËı ÂÁ¸· ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 2‡.
ÑÎfl ÎÂ‚ÓÒÚÓÓÌÌËı ÂÁ¸· ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 2b.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ: èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÓÚ‚Ó‰‡
ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË Ì‡Á‡‰ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÂÁ¸·‡ Ì‡ÂÁ‡Ì‡. ÑÎfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl
ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ·˚Î‡ ‚Ë‰Ì‡
ÒÔÎÓ¯Ì‡fl ÒÚÂÎÍ‡. ëÏ. ËÒ. 2Ò.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ: èË Ì‡ÂÁ‡ÌËË ÂÁ¸·˚ Ì‡ ÚÛ·Â ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÒÚÛ·ˆËÌÓÈ-
ÙËÍÒ‡ÚÓÓÏ, Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÍÂÔÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ÚÛ·Â, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍ‡ı 3 Ë 4.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÒÚÛ·ˆËÌÛ-ÙËÍÒ‡ÚÓ Ì‡ ÚÛ·Â Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÍÓÌÂˆ ÒÚÂÊÌfl
·˚Î ‚Ó‚ÂÌ¸ Ò ÍÓÌˆÓÏ ÚÛ·˚. óÚÓ·˚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÒÚÛ·ˆËÌÓÈ-
ÙËÍÒ‡ÚÓÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔÓÏ, ÔÓÒÏÓÚËÚÂ Ì‡ ËÒÛÌÍË 3 Ë 4.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ‰‡ÌÌ˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏËÓ‚‡ÌË˛ ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó
ËÁ-Á‡ ÍÛÚfl˘Â„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡, ‚ÓÁÌËÍ‡˛˘Â„Ó ÔË Ì‡ÂÁ‡ÌËË ÂÁ¸·˚.

2. èÓ‰‚Â‰ËÚÂ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÛ˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ (ÛÊÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ Ì‡ ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔ) Í ÍÓÌˆÛ
ÚÛ·˚. èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ˝ÎÂÍÚÓÍÎÛÔÔ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ
Ì‡ ÒÚÛ·ˆËÌÂ-ÙËÍÒ‡ÚÓÂ. ÑÎfl Ô‡‚ÓÒÚÓÓÌÌÂÈ ÂÁ¸·˚ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ‡fl „ÓÎÓ‚Í‡
‰ÓÎÊÌ‡ ‚‡˘‡Ú¸Òfl ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ (ÂÒÎË ÒÏÓÚÂÚ¸ Ì‡ ÎËˆÂ‚Û˛ ÒÚÓÓÌÛ
ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË).
èËÏÂ˜‡ÌËÂ: èË Ì‡ÂÁ‡ÌËË ÂÁ¸·˚ Ì‡ÌÓÒËÚÂ Ì‡ „Â·ÂÌÍË ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó
Ï‡ÒÎ‡ êàÑÜàÑ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl ÂÁ¸·˚.

3. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÍÌÓÔÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl Ì‡‰‡‚ËÚÂ Ì‡ ÂÁ¸·ÓÌ‡Â˝ÌÛ˛
„ÓÎÓ‚ÍÛ, ˜ÚÓ·˚ Û·Â‰ËÚ¸Òfl, ˜ÚÓ Ì‡ÂÁ‡ÌËÂ ÂÁ¸·˚ Ì‡˜‡ÎÓÒ¸. ÑÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ÛÚÓÔÎÂÌÌÓÈ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Ì‡ÂÁ‡ÌËÂ ÂÁ¸·˚ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Á‡‚Â¯ÂÌÓ.
éÚÔÛÒÍ‡ÌËÂ ÍÌÓÔÍË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÔË‚Ó‰.
èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ: èË ÓÚ‚Ó‰Â ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË ‰Îfl ÂÂ Ò˙ÂÏ‡ ÍÂÔÍÓ
‰ÂÊËÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ ˝ÎÂÍÚÓÔË‚Ó‰‡, ˜ÚÓ·˚ ÓÍ‡Á‡Ú¸ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ì‡˜‡Î¸ÌÓÏÛ
ÍÛÚfl˘ÂÏÛ ÏÓÏÂÌÚÛ.

4. óÚÓ·˚ ÓÚ‚ÂÒÚË Ë ÒÌflÚ¸ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÛ˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ Ò ÚÛ·˚, Ì‡ ÍÓÚÓÓÈ Ì‡ÂÁ‡Ì‡
ÂÁ¸·‡, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÓÚ‚Ó‰‡. ëÏ. ËÒ. 2d.
ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÔÛÒÍÓ‚ÓÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. äÓ„‰‡ „Â·ÂÌÍË ÒÓÈ‰ÛÚ Ò ÍÓÌˆ‡ ÚÛ·˚,
Ûı‚‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ Û˜ÍÛ Ì‡‚ÂıÛ ˝ÎÂÍÚÓÔË‚Ó‰‡ Ë ÒÌËÏËÚÂ Â„Ó Ò ÚÛ·˚.

êìäéÇéÑëíÇé èé ùäëèãìÄíÄñàà



íÖïçàóÖëäéÖ éÅëãìÜàÇÄçàÖ ùãÖäíêéèêàÇéÑÄ
á‡ÏÂÌ‡ ˘ÂÚÓÍ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ: ÑÎfl ÒÌËÊÂÌËfl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ˝ÎÂÍÚÓ¯ÓÍ‡ Ë ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔÂÂ‰ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ ‚ÒÂ„‰‡ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË. óÂÂÁ Í‡Ê‰˚Â
6 ÏÂÒflˆÂ‚ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ˘ÂÚÍË ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë Á‡ÏÂÌflÈÚÂ Ëı, ÍÓ„‰‡ ÓÌË ËÁÌÓÒflÚÒfl
Ú‡Í, ˜ÚÓ ÒÚ‡ÌÛÚ ÍÓÓ˜Â 6 ÏÏ. ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÍÓÌÒÚÛËÓ‚‡ÌÓ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÂÏÛ ÌÂ
ÚÂ·Ó‚‡ÎÒfl ÚÂÍÛ˘ËÈ ÂÏÓÌÚ Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Á‡ÏÂÌ˚ ËÁÌ‡¯Ë‚‡˛˘ËıÒfl ˘ÂÚÓÍ
˝ÎÂÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. ÇÒÂ ÓÒÚ‡Î¸ÌÓÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl
Ì‡ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚ı Á‡‚Ó‰ÓÏ-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ÒÂ‚ËÒÌ˚ı ÒÚ‡ÌˆËflı. èÓÒÚÓflÌÌÓ
‰Ó·‡‚ÎflÈÚÂ Ï‡ÒÎÓ - Ë ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÌÛÊ‰˚ ‚ ÔÓÙËÎ‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÏ ÂÏÓÌÚÂ.

ÇéáåéÜçõÖ çÖàëèêÄÇçéëíà

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
êÂÏÓÌÚÌ˚Â ‡·ÓÚ˚, ÓÚÏÂ˜ÂÌÌ˚Â ÁÌ‡˜ÍÓÏ         , ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ˝ÎÂÍÚËÍÓÏ. Ç˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ÇÓÁÏÓÊÌ‡fl ÔË˜ËÌ‡ ëÔÓÒÓ· ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl

-ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl - Ì‡Û¯ÂÌÓ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ - ÔÓ‚Â¸ÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ - ÔÂÂ„ÓÂÎ ÔÎ‡‚ÍËÈ - ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ÌÓ‚˚È

ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸
- ˘ÂÚÍË ÌÂ Í‡Ò‡˛ÚÒfl flÍÓfl - ÔÓ‚Â¸ÚÂ ˘ÂÚÍË, Á‡ÏÂÌËÚÂ

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ˘ÂÚÍË
ÌÓ‚˚ÏË

-˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ  ̧ÌÂ -ÍÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ - Ì‡È‰ËÚÂ Ë ÛÒÚ‡ÌËÚÂ
‡Á‚Ë‚‡ÂÚ Ì‡„ÛÁÍË ÍÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ

- ÔÂÂ„ÛÁÍ‡ ËÁ-Á‡ - Á‡ÏÂÌËÚÂ „Â·ÂÌÍË Ì‡ ÌÓ‚˚Â
Á‡ÚÛÔË‚¯ËıÒfl „Â·ÂÌÓÍ

- Ï‡ÒÎÓ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl - ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ï‡ÒÎÓ êàÑÜàÑ
ÂÁ¸·  ̊ÔÎÓıÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl ÂÁ¸·˚
ËÎË Â„Ó ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â

- ÌÂÌÓÏ‡Î¸Ì˚È Ì‡„Â‚ - ÔÂÂ„ÛÁÍ‡ ËÁ-Á‡ Á‡ÚÛÔË‚¯ËıÒfl - Á‡ÏÂÌËÚÂ „Â·ÂÌÍË Ì‡ ÌÓ‚˚Â
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl „Â·ÂÌÓÍ

- ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‰Îfl - ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰Îfl
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflˆËË ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

- Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÒÍÂÌËfl - „flÁÌ˚È ÍÓÎÎÂÍÚÓ - ÓÚÓ¯ÎËÚÂ, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡,
‚ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂ ‰Îfl ÂÏÓÌÚ‡

- ÔÎÓıÓÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÏÂÊ‰Û - Á‡ÚflÌËÚÂ ‚ËÌÚ ,̊ Û·Â‰ËÚÂÒ ,̧
˘ÂÚÍ‡ÏË Ë ˘ÂÚÍÓ‰ÂÊ‡ÚÂÎÂÏ ˜ÚÓ ˘ÂÚÍ‡ ÔÎÓÚÌÓ

ÔËÊ‡Ú‡ Í ÍÓÎÎÂÍÚÓÛ
- ËÁ-Á‡ ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ËÁÌÓÒ‡ ˘ÂÚÍË ÌÂ - Á‡ÏÂÌËÚÂ ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚Â
Í‡Ò‡˛ÚÒfl ÍÓÎÎÂÍÚÓ‡ ‰ÓÎÊÌ˚Ï ˘ÂÚÍË
Ó·‡ÁÓÏ (Á‡ÏÂÌflÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ

ÔÓ‰ÎËÌÌ˚ÏË ˘ÂÚÍ‡ÏË
êàÑÜàÑ)

- ˘ÂÚÍË ÓÚ ËÌ˚ı ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÈ - ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ  ̧ÚÓÎ¸ÍÓ
ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ÏË ˘ÂÚÍ‡ÏË

- ÓÒÚ˚Â ÍÓÏÍË ˘ÂÚÍË - ÔËÚÛÔËÚÂ ÍÓÏÍË

- “ËÒÍÂÌËÂ” Ì‡ ÍÓÎÎÂÍÚÓÂ - ÓÚ ˘ÂÚÓÍ ËÎË flÍÓfl (ÍÓÎÎÂÍÚÓ‡) - ÓÚÓ¯ÎËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ÓÚÎÂÚ‡˛Ú Ì‡˜ËÌ‡˛˘ËÂ ÂÏÓÌÚ‡

Ò‚ÂÚËÚ¸Òfl  ˜‡ÒÚË˜ÍË

- ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ‡fl „ÓÎÓ‚Í‡ ÌÂ - „Â·ÂÌÍË Á‡ÚÛÔËÎËÒ¸ - Á‡ÏÂÌËÚÂ „Â·ÂÌÍË
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ Ì‡ÂÁ‡Ú  ̧ÂÁ¸·Û ËÎË ÒÎÓÏ‡Ì˚

- Ï‡¯ËÌ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ - ÔÓ‚Â¸ÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl

- ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ‡fl ÂÁ¸·‡ - ÚÛÔ˚Â „Â·ÂÌÍË - Á‡ÏÂÌËÚÂ „Â·ÂÌÍË
- „Â·ÂÌÍË ÒÓ·‡Ì  ̊ÌÂ ‚ ÚÓÈ - ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „Â·ÂÌÍË ‚
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÌÛÊÌÓÈ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

- ÚÛ·‡ ÌËÁÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡ - Û·Â‰ËÚÂÒ ,̧ ˜ÚÓ·˚
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ  ̧ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÛ·˚
ıÓÓ¯Â„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡

- Ï‡ÒÎÓ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl ÂÁ¸·˚ - ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ï‡ÒÎÓ
ÔÎÓıÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÎË Â„Ó  êàÑÜàÑ ‰Îfl Ì‡ÂÁ‡ÌËfl
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÂÁ¸·  ̊‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÏ

ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â
- ÔË Ì‡ÂÁ‡ÌËË ÂÁ¸·˚ - „flÁÌ˚Â „Û·ÍË ÒÚÛ·ˆËÌ˚- - Ó˜ËÒÚËÚÂ ÔÓ‚ÓÎÓ˜ÌÓÈ
ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÂÚÒfl ÒÚÛ·ˆËÌ‡- ÙËÍÒ‡ÚÓ‡ ˘ÂÚÍÓÈ
ÙËÍÒ‡ÚÓ

- ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ˚Â „ÓÎÓ‚ÍË ÌÂ - Ì‡ ¯ÎËˆÂ‚ÓÏ ÍÓÌˆÂ - ÛÒÚ‡ÌËÚÂ Á‡ÛÒÂÌÂˆ
ÒÏÂÌfl˛ÚÒfl ‰ÓÎÊÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË Ì‡ÔËÎ¸ÌËÍÓÏ

‚ÓÁÌËÍ Á‡ÛÒÂÌÂˆ

- ÂÁ¸·ÓÌ‡ÂÁÌ‡fl „ÓÎÓ‚Í‡ - ÒÚÓÔÓÌ‡fl ÔÛÊËÌ‡ - Á‡ÏÂÌËÚÂ ÒÚÓÔÓÌÛ  ̨ÔÛÊËÌÛ
‰ÂÊËÚÒfl ÌÂÔÎÓÚÌÓ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡ ËÎË ËÁÌÓ¯ÂÌ‡
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Eksploatavimo instrukcija

Aprašymas ir specifikacija

Aprašymas
Nešiojami elektriniai sriegtuvai RIDGID 600 ir 690 - tai elektrinių variklių
varomi įrenginiai, kurie leidžia dirbti dideliais krūviais ir suteikia jėgą,
reikalingą sriegių užsriegimui į sriegtuvą  įstatomų sriegimo galvučių
RIDGID R-200 (arba 11R) pagalba.

SPECIFIKACIJA/TECHNINĖ INFORMACIJA

600 690
Sriegiamų sriegių diapazonas 1/8"-1 1/4" 1/8"-2"
Perdavimo tipas sliekinis krumplinis
Ilgis 510 mm 600 mm
Svoris 5,5 kg 8,5 kg
Universalus el. variklis (110 arba 220V) 1020 W 1020 W
Fiksatoriaus modelis 601 691
Sriegių pjovimo galvutės modelis R200, 11R R200, 11R iki 1 1/4")

Standartinis komplektas
Elektriniai sriegtuvai pavaros mod. 600 ir 690 tiekiamį su antgaliu-
fiksatoriumi. Įrenginys su sriegių pjovimo galvutėmis gali būti pateiktas
metalinėje dėžėje.

Saugumo technika
1.Pažinkite savo elektrinį instrumentą. Atidžiai perskaitykite ekspolatacijos

taisykles. Sužinokite kaip įrenginys veikia, ką gali padaryti, ko negali, o
taip pat apie galimus pavojus dirbat su juo.

2.Teisingai naudokite instrumentą. Mes rekomenduojame naudoti antgalį-
fiksatorių 601/691. Jis užtikrina saugesnį darbą naudojant 600-690
modelio elektrinius sriegtuvus sriegimui horizontalioje, vertikalioje
padėtyje ar virš galvos. Antgalis-fiksatorius yra pritvirtinamas prie
vamzdžio. Visa sukanti jėga tenka jam. Abi rankos lieka laisvos ir lengvai
galima nustatyti sriegimo įrenginį į reikiamą padėtį. Kai darbas baigtas,
sriegtuvą ir antgalį-fiksatorių galima nuimti atskirai. Tai užtikrina saugesnį
apdirbamos detalės nuėmimą. Neperkraukite mažo įrenginio, dirbdami
darbą skirtą stacionariam instrumentui, apskaičiuotam dideliai apkrovai.

3.Pritvirtinkite apdirbamą detalę. Naudokitės užspaudimo įrenginiais ar
vamzdžių spaustuvais.

Eksploatacija
Sriegio užpjovimas keičiamų sriegimo galvučių pagalba.
1.Sriegimo galvutės RIDGID R-200 1/8”  - 1 1/4” tinka elektriniams RIDGID

600 ir 690 modelių sriegtuvams ir joms nereikalingi adapteriai. Galvutės
šlico galas tiesiog įspaudžiamas į karūnėlės dantytą ratą kol galvutė
patikimai užsifiksuos spyruoklės pagalba (pav. 1a). Sriegimo galvutės
RIDGID R-200 1 1/2”  ir 2”  tiesiog įstatomos į RIDGID 690, jeigu
adapterio žiedas išimtas (pav. 1b). Dešininiams sriegiams galvutės
dedami kaip parodyta pav. 2a. Kairiniams sriegiams galvutės dedami
kaip parodyta pav. 2b.
Pastaba: Krypties jungiklis naudojamas sriegiklio grąžinimui atgal, kai
sriegis užsriegtas. Sriegio pjovimui jungiklis turi būti nustatytas taip, kad
matytusi ištisinė rodyklė (pav. 2c).
Dėmesio: Sriegiant vamzdį reikia naudotis antgaliu-fiksatoriumi, tvirtai
užtvirtintu ant vamzdžio kaip parodyta pav. 3 ir 4. Antgalį-fiksatorių
pastatykite ant vamzdžio taip, kad strypo galas būtų viename lygyje su
vamzdžio galu. Kaip teisingai naudoti antgalį-fiksatorių kartu su elektriniu
sriegtuvu, žiūrėkite pav 3 ir 4. Šių taisyklių nesilaikymas dėl sukamojo
momento sriegimo metu gali rimtai traumuoti dirbantįjį.

2.Prineškite elektros sriegtuvo galvutę prie vamzdžio galo. Prieš sriegimą
įsitikinkite ar sriegtuvas uždėtas teisingai ant antgalio-fiksatoriaus.
Dešininio sriegio užpjovimui sriegimo galvutė turi suktis pagal laikrodžio
rodyklę.
Pastaba: Sriegiant sriegį, ant sriegimo peiliukų  reikia pastoviai pilti
RIDGID tepalą.

3.Įjungus jungiklį iš karto paspauskite sriegtuvą pirmyn, kad sriegimas
prasidėtų.
Jungiklio mygtuką laikykite nuspaustą iki neužsriegsite sriegio. Atleidus
mygtuką sriegiklis išsijungia.
Perspėjimas: Atitraukiant sriegimo galvutę, stipriai laikykite už elektros
pavaros rankenos, kad įveiktumėte sukimosi momento pasipriešinimą.

4.Norint sustabdyti ir nuimti sriegimo galvutę nuo užsriegto vamzdžio,
perjunkite išjungėją kaip parodyta pav. 2d. Nuspauskite paleidimo
jungiklį. Kai peiliukai nueis nuo vamzdžio galo, paimkite už rankenos virš
sriegiklio ir nuimkite įrenginį nuo vamzdžio.

Sriegtuvo techninis aptarnavimas

Elektros variklio šepetėlių keitimas
Perspėjimas: Prieš pradedant techninį aptarnavimą visada ištraukite laidą
iš rozetės. Kartą per 6 mėn. tikrinkite elektros variklio šepetėlių stovį ir,
jiems nusidevėjus iki 6 mm, juos keiskite. Irengimas sukonstruotas taip,
kad jam nereikalingas einamasis remontas, išskyrus elektros variklio
šepetėlių keitimą. Visas kitas techninis aptarnavimas atliekamas RIDGID
serviso centre. Pastoviai įpilkite tepalo ir nereikės profilaktinio remonto.



Galimi gedimai
Perspėjimas: Remonto darbai, pažymėti ženklu       , turi būti atliekami
kvalifikuoto elektriko. Ištraukite laidą iš rozetės.

Gedimas Galima priežastis Gedimo pašalinimo būdai

-Neįsijungia elektros variklis -maitinimo sutrikimas -patikrinkite elektros
maitinimą

-perdegė saugiklis -pakeiskite saugiklį
-šepetėliai nesiekia inkaro -patikrinkite ir esant reikalui

pakeiskite šepėtelius

-Elektros variklis neišvysto -trumpas jungimas -suraskite ir pašalinkite
galingumo trumpą jungimą

-perkrovimas dėl nusidevėjsių -pakeiskite nusidevėjusias
galvučių galvutes

-blogas sriegių sriegimo tepalas -audokite tik RIDGID tepalą
arba jo trūkstan sriegių sriegimui reikiamu

kiekiu.

-Elektros variklis -nešvarus kolektorius -siųskite remontuoti
kibirkščiuoja -blogas kontaktas tarp šepetėlių ir -paveržkite varžtus,

šepetėlių laikiklių įsitikinkite, kad
šepetėlis prispaustas prie
kolektoriaus

-dėl didelio nusidevėjimo -pakeiskite šepetėlius
šepetėliai tinkamai nesiekia
kolektoriaus

-šepetėliai kitų gamintojų -naudokite tik originalius
šepetėlius

-aštrūs šepetėlio kraštai -nudildykite kraštus

-Nenormaliai šyla variklis -perkrovimas dėl atšipusių -pakeiskite peiliukus
peiliukų

-nepakanka oro aušinimui -pravalykite variklio aušinimo
dangtelio angas

-Kibirkščiavimas -nuo šepetėlio arba inkaro -atiduokite mašiną
elektros variklio kolektoriuje (kolketoriaus) atsiskiria (atšoka) remontuoti

smulkios dalelės

-Sriegtuvas nesriegia -peiliukai atšipę arba sulūžę -pakeiskite juos
-mašina sukasi neteisinga -pakeiskite mašinos
kryptimi sukimosi kryptį

-Pažeistas (nutrauktas) -atšipę, buki peiliuka -pakeiskite juos
sriegis -neteisingai sudėti peiliukai -sudėti peiliukus reikiama

tvarka
-blogos kokybės vamzdis -pasistenkite, kad būtų

naudojami tik
kokybiški vamzdžiai

-blogas tepalas sriegimui -naudokite RIDGID sriegimo
arba jo nepakanka tepalą reikiamu kiekiu

-Sriegiant prasisuka -nešvarūs, apsinešę fiksatoriaus -nuvalykite metaliniu šepečiu
antgalis-fiksatorius dantukai

-Sriegimo galvutės reikiamai -ant sriegimo galvutės šlico galo -metalo užvartas nuimkite
nesikeičial atsiranda užvartos galąstuvu

-Sriegimo galvutė netvirtai -fiksuojanti spyruoklė sudilusi -pakeiskite fiksavimo
spyruoklę laikosi arba pažeista
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

APRAKSTS UN SPECIFIKĀCIJA

Apraksts
Portatīvie elektriskie vītņu uzgriešanas instrumenti RIDGID modeĮi 600 un
690) ir ierīces, kas paredzētas lielām slodzēm, ar piedziņu no
elektromotora, un šīs ierīces nodrošina pietiekamu jaudu vītņu uzgriešanai
uz caurulēm, izmantojot šajās ierīcēs ievietojamās vītņu griežamās galviņas
RIDGID R-200 vai 11R).

SPECIFIKĀCIJA / TEHNISKĀ INFORMĀCIJA

600 690
Uzgriežamo vītņu diapazons 1/8 “-1 1/4” 1/8 “-2”
Pārvada veids gliemežpārvads tiešzobu
Garums 510 mm 600 mm
Svars 5,5 kg 8,5 kg
Universāls elektromotors (110 vai 220 V) 1020 W 1020 W
Spīles - fiksators 601 691
Vītņu uzgriešanas galviņa R-200, 11R R-200, 11R līdz 1 1/4”)

Standartaprīkojuma komplekts
ModeĮi 600 un 690 tiek piegādāti ar spīlēm-fiksatoru. Ierīces var tikt
piegādātas ar metālisku kasti pārnešanai un vītņu uzgriešanas galviņām.

Drošības tehnika
1.Iepazīstieties ar savu elektroinstrumentu. Uzmanīgi izlasiet ekspluatācijas

instrukciju. Izstudējiet tā darbību, pielietojumu un ierobežojumus, kā arī šī
instrumenta radītās potenciālās briesmas.

2.Lietojiet instrumentu pareizi. Mēs iesakām izmantot spīles-fiksatoru 601/
691. Tas nodrošina drošāku darbu, lietojot modeĮus 600 un 690
horizontālā un vertikālā stāvoklī, kā arī virs galvas, jo, ja spīles-fiksators ir
nostiprināts uz caurules, lai uzņemtu vītnes uzgriešanas laikā radušos
griezes momentu uz sevi, abas rokas paliek brīvas, lai varētu novietot
vītņu uzgriešanas instrumentu vajadzīgajā pozīcijā. Kad darbs ir pabeigts,
elektroinstrumentu un spīles-fiksatoru var noņemt atsevišķi, līdz ar to
dodot iespēju bez riska noņemt apstrādājamo detaĮu. NepakĮaujiet
nelielus instrumentus un ierīces pārāk lielai slodzei, liekot tiem veikt
darbu, kas paredzēts jaudīgākiem instrumentiem.

3.Nostipriniet apstrādājamo detaĮu. Lai noturētu kādā citā veidā
nenofiksētas caurules, izmantojiet spīles vai cauruĮu spīles.

Ekspluatācija
Vītņu uzgriešana ar ieliekamo vītņu uzgriešanas galviņu palīdzību
1.Vītņu uzgriešanas galviņas RIDGID R-200 1/8 “ - 1 1/4” ir piemērotas

RIDGID modeĮiem 600 un 690, un tām nav nepieciešami adapteri.
Vispirms galviņas rievsavienojuma izciĮņa galu iespiediet tieši zobratā,
līdz galviņa netiek stingri nofiksēta ar atsperi skat.zīm.1a). Vītņu
uzgriešanas galviņas RIDGID R-200 1 1/2” un 2" vienkārši ieliek RIDGID
690, ja adaptera gredzens ir noņemts skat.zīm.1b).
Uzstādīšana labās puses vītņu uzgriešanai parādīta zīm. 2a.
Uzstādīšana kreisās puse vītņu uzgriešanai parādīta zīm. 2b.
Piezīme: Virziena pārslēdzējs tiek izmantots, lai vītņu uzgriešanas galviņu
pēc vītnes uzgriešanas varētu atgriezt atpakaĮ. Vītnes uzgriešanai ir
nepieciešams, lai pārslēdzējs būtu nostādīts tā, ka bultiņa ir redzama
pilnībā. Skat.zīm. 2c.
Uzmanību. Uzgriežot vītni uz caurules, nepieciešams lietot uz caurules
piestiprinātas spīles-fiksatoru tā, kā tas parādīts zīm. 3 un 4. Piestipriniet
spīles-fiksatoru uz caurules tā, lai stieņa gals būtu vienā līmenī ar
caurules galu. Lai pareizi lietotu spīles-fiksatoru kopā ar
elektroinstrumentu, aplūkojiet zīm. 3 un 4. Minēto norādījumu
neievērošana var būt par cēloni operatora traumai, ko izraisa vītnes
uzgriešanas laikā radies griezes moments.

2.Tuviniet vītnes uzgriešanas galviņu, kura jau ir uzmontēta uz
elektroinstrumenta, caurules galam. Pirms lietošanas pārliecinieties, ka
elektroinstruments ir pareizi novietots uz spīlēm-fiksatora. Labās puses
vītņu uzgriešanai galviņai ir jāgriežas pulksteņa rādītāja virzienā raugoties
uz galviņas priekšpusi).
Piezīme: Vītņu uzgriešanas laikā ieziediet galviņas griezējelementus ar
lielu daudzumu RIDGID Vītņu griešanas eĮĮas.

3.Vienlaicīgi ar ieslēdzējpogas nospiešanu, uzspiediet instrumentam, lai
pārliecinātos, ka vītņu uzgriešana ir sākusies. Turiet ieslēdzējpogu
nospiestu, kamēr vītņu uzgriešana nav pabeigta. Ieslēdzējpogas atlaišana
aptur elektropārvadu.
Brīdinājums. Atvelkot atpakaĮa vītņu uzgriešanas galviņu, lai to noņemtu,
turiet stingri elektropārvada rokturi, lai izrādītu pretestību sākotnējam
griezes momentam.

4.Lai atvilktu atpakaĮ un noņemtu galviņu no caurules, kurai ir uzgriezta
vītne, nostādiet virziena pārslēdzēju atvilkšanas pozīcijā. Skat.zīm. 2d.
Nospiediet ieslēdzējpogu. Kad griezējelementi atbrīvos caurules galu,
satveriet elektropārvada augšā esošo rokturi un noņemiet pārvadu no
caurules.

ELEKTROPĀRVADA TEHNISKĀ APKOPE
Elektromotora suku nomaiņa
Brīdinājums: Lai samazinātu elektriskā trieciena risku un nejaušas
ieslēgšanās iespēju, pirms apkopes veikšanas vienmēr izvelciet
kontaktdakšiņu no kontakta. Ik pēc 6 mēnešiem pārbaudiet elektromotora
sukas un nomainiet tās, ja nodiluma dēĮ tās ir kĮuvušas īsākas par 6 mm.

bbbIerīce ir konstruēta tā, lai tai nebūtu vajadzīgs tekošais remonts,



izņemot nodilstošās elektromotora sukas. Visa pārējā tehniskā apkope ir
veicama ražotājrūpnīcas pilnvarotās servisa stacijās. Pastāvīgi papildiniet
eĮĮu - un jums nebūs nepieciešams veikt nekādus profilaktiskos remontus.

IESPĒJAMIE BOJĀJUMI
Brīdinājums

Ar zīmi        atzīmētie darbi ir jāveic kvalificētam elektriķim. Izvelciet
kontaktdakšiņu no kontakta.

Bojājums Iespējamais iemesls Novēršanas veids

-neieslēdzas elektromotors -nav elektrības padeves -pārbaudiet elektropadevi
-pārdedzis drošinātājs -ielieciet jaunu drošinātāju
-sukas neskar armatūru -pārbaudiet sukas, nomainiet

tās pret jaunām

-motors neattīsta - īssavienojums -atrodiet un novērsiet
nepieciešamo jaudu īssavienojumu

-pārslodze notrulinājušos -nomainiet griezējelementus
griezējelementu dēĮ

-vītņu griešanas eĮĮa ir sliktas -izmantojiet RIDGID vītņu
kvalitātes uzgriešanas eĮĮu pietiekamā

daudzumā

-elektromotors nenormāli - pārslodze notrulinājušos - nomainiet griezējelementus
sakarst griezējelementu dēĮ

-nepietiekams dzesēšanas -iztīriet elektromotora
gaisa daudzums ventilācijas atveres

-elektromotora -netīrs kolektors -nosūtiet uz remontu
dzirksteĮošana -slikts kontakts starp sukām -pievelciet skrūves, pārlieci-

un suku turētāju nieties, ka suka ir cieši
piespiesta kolektoram

-sukas nepietiekami pieskaras -nomainiet nodilušās sukas
kolektoram nodiluma dēĮ tikai ar RIDGID sukām)

-sukas ir cita ražotāja sukas -lietojiet tikai orižinālas
sukas

-asas suku šķautnes -noslīpējiet šķautnes

-dzirksteĮošana elektro- -no sukām vai kolektora atdalās -nosūtiet instrumentu
motora kolektorā daĮiņas, kas sāk kvēlot uz remontu

-vītņu uzgriešanas galviņa -nodiluši vai salauzti -nomainiet griezējelementus
nesāk uzgriezt vītni griezējelementi

-instruments darbojas -pārbaudiet virziena
nepareizē virzienā pārslēdzēja pozīciju

-bojāta vītne -nodiluši griezējelementi -nomainiet griezējelementus
-griezējelementi ir salikti -salieciet griezējelementus
nepareizā secībā pareizā secībā

-zemas kvalitātes caurule -pārbaudiet, vai ir tikušas
izmantotas tikai augstas
kvalitātes caurules

-vītņu griešanas eĮĮa ir sliktas -izmantojiet RIDGID vītņu
kvalitātes uzgriešanas eĮĮu pietiekamā

daudzumā

-vītņu griešanas laikā -netīras spīles-fiksators -notīriet ar drāšu suku
griežas spīles-fiksators

-vītņu uzgriešanas galviņas -rievsavienojuma izciĮņa galā -ar vīli novīlējiet atskarpi
nevar attiecīgi nomainīt izveidojusies atskarpe

-vītņu uzgriešanas galviņa -bojāta vai nodilusi -nomainiet saturētājatsperi
neturas stingri saturētājatspere
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KASUTAMISJUHEND

TUTVUSTUS JA SPETSIFIKATSIOON

Tutvustus
RIDGID 600 ja 690 on teisaldatavad elektrimootoriga käitatav-
vad keermestamismasinad,millede mootorilt tulev jôud kantakse
üle keermestamispeadele RIDGID 200 (vôi 11R).

SPETSIFIKATSIOON/ TEHNILISED ANDMED

600 690

Keermestamise ulatus 1/8"-11/4" 1/8"-2"
Ülekande tüüp tiguülekanne hammasratasülekanne
Pikkus 510mm 600mm
Kaal 5,5kg 8,5kg
Mootor (universaalne 220;110v) 1020W 1020W
Tugivars (tüüp) 601 691
Keermestuspea mudel R-200;11R R-200;11R (kuni 11/4")

Standardvarustus
RIDGID 600 ja 690 masinad on komplekteeritud tugivarrega.
Keermestamismasin vôib olla kompaktses metallist kandekohvris koos
keermestamispeadega.

Ohutus
1.Tundke oma tööriista. Tutvuge kasutamisjuhendiga. Ôppige selgeks

ôiged kasutamisvôtted ja iseärasused, mis on omased sellele mudelile.
2.Kasutage ôiget tööriista. Soovitame kasutada 601(691) tugivart. Tugivars

tagab ohutu töö kui kasutate masinat horisontaalses-, vertikaalses
asendis vôi peakohal üleval. Tugivars kinnitub kindlalt toru külge ning
vôtab vastu kogu masina kaalu ja keermestamisel môjuva jôu. Mugav on
asetada masin keermestatava toru otsa ja pärast töö sooritamist on
vôimalik masin ning tugivars paigutada eraldi uude kohta. Ärge kunagi
tehke väikese tööriistaga mittejôukohast tööd.

3.Kasutage toru fikseerimiseks keermestamise ajal kruustange, pitskruvi
vôi mônda muud moodust, et toru oleks stabiilses asendis.

Kasutamine
Keermestamine keermestamispeadega
1.1/8"-11/4" RIDGID R-200 keermestamispead kinnituvad otse mudel

600 masina südamiku sisse ja mudel 690 masina südamiku sees
olevasse adapterisse, kus nad fikseeritakse fiksaatorvedruga (joonis 1a).
11/2" ja 2" RIDGID R-200 keermestamispead kinnituvad otse 690
masinasse, kuid eelnevalt tuleb eemaldada adapter (joonis 1b).
Paremakäeline keermestamine (joonis 2a). Vasakukäeline keermestamine
(joonis 2b).
Tähelepanu: Suunamuutelülitit kasutatakse keermestamissuuna
muutmiseks st. keermestamispea tagasi keeramiseks kui keere on
saavutanud vajaliku pikkuse. Keermestamisel peab lüliti olema kogu aeg
asendis, mida tähistab tugevalt märgistatud nool (joonis 2c).
Oluline:Toru keermestamisel tuleb kindlasti kasutada tugivart 601
(691),mis tuleb korralikult kinnitada toru külge (joonis 3 ja4). Ôige
tugivarre kinnituse puhul on tugivarre ots keermestatava toru otsaga ühel
kaugusel. Kui kasutada masinat koos tugivarrega, vastavalt juhendile
(joonis 3 ja 4), ei teki keermestamisel ohtlikke olukordi.

2.Asetage juba masinasse pandud keermestamispea koos masinaga toru
otsa (tugivarrele). Kontrollige kas tugivars on korralikult kinnitatud.
Keermestamisel peab keermestamispea pöörlema suunas, mis on
näidatud keermestamispea peal. Keermestamisel kasutage RIDGID-di
spetsiaalset keermestamisôli (kanda keermestatava pinna ja terade
vahele).

3.Lülitage masin tööle ning andke käega kerge surve keermestamispeale
viimase liikumise suunas, veendumaks keermestamise alguses peale
faasimist. Hoidke lüliti tööasendis seni kuni keere on valmis. Vabastage
lüliti, et peatada masin.
Tähelepanu: Hoidke masinat kindlalt fikseeritud asendis kui kerite
keermestamispead tagasi.

4.Et pöörata keermestamispea tagasi, lülitage suunamuutelüliti ümber
tagasisuuna asendisse (joonis 2d). Lülitage masin tööle. Kui
keermestamispea on tagasi pööratud ning terad on vabad, siis
eemaldage masin toru otsast.

KEERMESTAMISMASINA HOOLDAMINE
Harjade vahetamine.
Hoiatus: Vähendamaks elektrilöögi ohtu,eemaldage alati enne enne
masina hooldamist vôi remonti toitejuhe vooluvôrgust. Kontrollige harjade
seisukorda iga 6-e kuu tagant. Kui nad on kulunud lühemaks kui 1/4"
(6mm), siis tuleb nad vahetada. Kui välja arvata vahetatavad harjad, on
masin ehitatud hooldusvabana. Kôik muud ettetulevad hooldustööd
teostab volitatud remonditöökoda. Määrde vahetamine masinas ei ole
vajalik.



RIKKE OTSIMINE
Tähelepanu          märgiga remonditöid teostab ainult kvalifitseeritud
oskustööline. Eemaldage toitekaabel vooluvôrgust.

Viga Vôimalik pôhjus Vea kôrvaldamine

-El.mootor ei käivitu. -katkestus vooluvôrgus -kontrollige toitevôrku
-kaitse on läbi pôlenud -paigaldage uus kaitse
-harjad ei ulatu kontakt -kontrollige harjade
rôngani seisukorda,vahetage

kulunud harjad.

-Mootor ei kannata koormust. -lühiühendus -kôrvaldada lühis
-ülekoormus(nürid terad) -vahetada terad

-keermestamisôli halb -kasutada RIDGID-i
kvaliteet vôi vähesus  keermestamisôli vaja-

likus koguses
-Mootori ne ülekuumenemi- -ülekoormus (nürid -vahetada terad
ne. ebanormaal-   terad)

-jahutusôhu ebapiisavus -puhastada tuulutus-
 avad.

.
-Sädeme teke mootoris. -määrdunud kommu- -masin remonditöökotta

taator
-harjade puudulik -kontrollige harjade
kinnitus  kinnitust

-harjade liigkulumine -vahetage kulunud
harjad (originaalidega)

-mitteoriginaalharjad -kasutage ainult RIDGID
originaalharju

-harja kulunud terav serv -kôrvaldage harja teravus

-Keermestmispea ei -kulunud vôi murdunud terad -vahetage terad
keermesta. -masin pöörleb vales -kontrollige suunamuute-

suunas lüliti asendit

-Vigastatud keere. -kulunud terad -vahetage terad
-terad on paigaldatud -pange terad ôigesse
vales järjekorras  järjekorda

-madalakvaliteediline -veenduge toru
toru  kvaliteedis

-keermestamisôli madal -kasutage RIDGID-i
kvaliteet vôi vähesus  keermestamisôli ja

piisavas koguses

-Tugivars liigub keermesta- -tugivarre kontaktpinnad -puhastage traatharjaga
mise ajal on määrdunud

-Keermepea vahetamine -lukustusvedru on -asendage lukustusvedru
on raskendatud vigastatud vôi kulunud
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Ridge Tool Subsidiary
Emerson Electric Co.


